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PREFACE 


Below is an English translation from the Russian text of Protocol EIGHT. This particular 
edition of the Protocols is based upon the text by S. A. Nilus. Though the text is close to his 
original version of the Protocols by Nilus’ EDITION of 1905, this 1922 version does have 
some variant readings. Most of the variants are very minor and do not change the meaning 
of the text, but there are some places where there are some omissions and some 
additions. | have carefully compared both texts and made footnotes showing where there 
are significant variant readings. 


There are some different versions of the Protocols that were published. Here are the 
following: 


1903: Publication of original Protocols in 'Znamia' (‘The Banner’) by Pavlov Krushevan in a 
series of seven installments beginning in September. 


1904: Partial republication in the third edition of Ljutostansky's 'Talmud | everi' (cleared for 
publication by censor on the 3" of November 1903), this includes the first suggestion of a 
link to Zionism. 


1905: Sergei Nilus publishes a longer and heavily-edited version of the Protocols as an 
appendix to his book about the coming of the Anti-Christ: 'Velikoe у Malom' (Тһе Great іп 
the Small’) in addition to three anonymous editions which are shorter than Krushevan's 
original that date from this time. Introduction of Freemasonry into and the removal of Old 
Testament references from the text. 


1906: Georgi Butmi de Kacman publishes a different version of the Protocols as an 
appendix to the third edition of his book 'Vragi Roda Chevlovecheskago' (‘Enemies of the 
Human Race’) (preface is dated 5" of December 1905). 


1907: Georgi Butmi de Kacman publishes a slightly re-edited version of the Protocols as an 
appendix to the fourth edition of his book 'Vragi Roda Chevlovecheskago' (‘Enemies of the 
Human Race’). 


1911: Sergei Nilus re-publishes his book 'Velikoe v Malom' (‘The Great in the Small’) in a 
second edition: no substantial change to the Protocols text. 


1912: Sergei Nilus re-publishes his book 'Velikoe у Malom' (‘The Great in the Small’) іп a 
third edition: no substantial change to the Protocols text. 


1917: Sergei Nilus re-publishes his book 'Velikoe у Malom' (Тһе Great in the Small’) іп а 
fourth edition: a substantial change to the Protocols text and the beginning of the 
attribution of the Protocols to Theodor Herzl. 


PROTOCOL 8 


AMBIGUOUS USE OF LEGAL RIGHTS. 

8:1 We must secure for ourselves all the weapons 
that our adversaries could use against us. We will 
have to look for justifications in the most subtle 
terms and tricks in our legal terminology for those 
cases when we have to pronounce decisions that 
may seem to be unusually bold and unjust, because 
it is important to express these decisions in terms 
that would seem to be the highest moral rules of a 
legal nature. 


WORKERS OF THE MASONIC RULE. 
Our rulership must surround itself with all the 
forces of civilization among which it will have to 
act. It will surround itself with publicists, 
professional lawyers, administrators, diplomats 
and, finally, with people trained by a special 
advanced education in our special schools. 


SPECIAL SCHOOLS AND ADVANCED 
EDUCATION 

These people will know all the secrets of social life, 
they will know all the languages composed by 
political letters and words. They will be 
familiarized with the whole underlying side of 
human nature, with all its sensitive strings on 
which they will have to know how to play. These 
strings are the structure of the minds of the goyim, 
their tendencies, faults, vices and traits, the 
peculiarities of classes and social orders. It is clear 
that the genius agents of our government, of whom 
I am speaking, will not be taken from among the 
goyim, who are accustomed to performing their 
administrative work, not thinking about what it 
should achieve, but thinking that it is necessary. 
The administrators of the goyim sign papers 
without reading them, but they serve out of self- 
interest or ambition. 


ECONOMISTS AND MILLIONAIRES. 
8:2 We will surround our government with a whole 
sphere of economists. That is why economics is the 
main subject of teaching Jews. 


ДВУСМЫСЛЕННОЕ ПОЛЬЗОВАНИЕ 

ЮРИДИЧЕСКИМЪ ПРА-ВОМЪ. 
Мы должны заручиться для ceba всьми орудіями, 
которыми наши противники могли бы 
воспользоватьсяпротивъ насъ. Мы должны будемъ 
выискивать въ Ca-MbIXb тонкихъ выраженіяхъ и 
загвоздкахъ правового словаря оправданія для TbXb 
случаевъ, когда намъ при-ходится произносить 
ръшенія, могущія показаться не-помЪрно смълыми 
и несправедливыми, ибо эти рЪше-нія важно 
выразить въ такихъ выраженіяхъ, которыя казались 
бы высшими нравственными правилами пра-вового 
характера. 


СОТРУДНИКИ МАСОНСКАГО ПРАВЛЕНІЯ. 
Наше правленіе должно окружать себя всЬми 
силами цивилизаціи, сре-ди которыхъ ему придется 
дъйствовать. Оно окружить себя публицистами, 


юристами практиками, администра-торами, 
дипломатами и, наконецъ, людьми 
подготовлен-ными особымъ 


сверхъобразовательнымъ воспитанемъ Bb нашихъ 
особыхъ школахъ. 


ОСОБЫЯ ШКОЛЫ И СВЕРХЪОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ 
ВОСПИТА-НЕ. 

Эти люди будуть вЪдать BCb тайны сощальнаго быта, 
они будуть знать BCb языки, составленные 
поли-тическими буквами и словами. Они будуть 
ознаком-лены со всей подкладочной стороной 
человЪческой на-туры, co BCEMU ея 
чувствительными струнами, на кото-рыхъ имъ надо 
будеть YMBTb играть. Струны эти — строеніе умовъ 
гоевъ, ихь тенденціи, недостатки, по-роки и 
качества, особенности классовъ и сословій. 
Понятно, что геніальные сотрудники нашей власти, 
о которыхъ A веду pbub, будуть взяты He изъ числа 
го-евъ, которые привыкли исполнять свою 
административ-ную работу, не задаваясь мыслью, 
чего ею надо до-стигнуть, но думая о томъ, что она 
нужна. Админи-страторы гоевъ подписывають 
бумаги, не читая ихъ, служатъ же изъ корысти или 
изъ-за честолюбія. 


ЭКОНОМИСТЫ И МИЛЛІОНЕРЫ. 
Мы окружимъ свое пра-вительство цьлымъ міромъ 
экономистовъ. BOTb отчего экономическія науки 
составляють главный предметь преподаванія 
евреямъ. 


We will be surrounded by a whole host of bankers, 
industrialists, capitalists, and most importantly, 
millionaires, because* everything will be solved by 
a matter of numbers. 


TO WHOM SHOULD BE ENTRUSTED WITH 
POSITIONS OF RESPONSIBILITY IN THE 
GOVERNMENT. 

8:3 For the time, *when it will still be dangerous to 
entrust positions of responsibility in the 
governments to our Jewish brothers, we will 
entrust them to persons whose background and 
character are such that there is a divide between 
them and the people, persons who, in case of 
disobedience to our orders, will have to wait either 
for trial or for exile. This is so that they will defend 

our interests to their last breath. 


Hace будеть окружать ubnaa плеяда банкировъ, 
промышленниковъ, капиталистовъ, а главное 
милліо-неровъ, потому что все будеть разръшаться 
вопро-сомъ цифръ. 


КОМУ ПОРУЧИТЬ ОТВЪТСТВЕННЫЕ ПОСТЫ ВЪ 
ПРАВИ-ТЕЛЬСТВЪ. 

На время, когда еще будеть опасно поручать 
отвфтственные посты въ государствахъ нашимъ 
бра-тьямъ-евреямъ, мы ихь будемъ поручать 
лицамъ, прош-лое и характеръ которыхъ таковы, что 
между ними и народомъ легла пропасть, такимъ 
людямъ, которымъ, въ случаь непослушанія 
нашимъ предписаніямъ, оста-ется ждать или суда 
или ссылки. Это для того, чтобы они защищали наши 
интересы до послЪдняго своего издыханія. 


8:2 This 1922 version omits “in essence” [в сущности]. 


8:3 This 1922 version reads, “when it will still be dangerous to entrust positions of responsibility” [когда 
еще будеть опасно поручать отвЪфтственные посты]. Other versions read, “as it is not yet safe to give 


the responsible”. [пока ещё будет небезопасно вручить ответственные посты]. 


